
 

 

 

 

 

  
 
 
 
 

    ''''יגיגיגיג� � � � ''''יייי' ' ' ' שמות ושמות ושמות ושמות ו
וִיַ�ַ�ח ; ַ�רְעֹה מֶלֶ� מִצְרָיִ��אֶלאֶלאֶלאֶל, דֵַ�ר ֹ�א יאיאיאיא  .מֶֹ�ה ֵ�אמֹר�אֶלאֶלאֶלאֶל, יְהוָה וַיְדֵַ�ר יייי

, יְִ#רָאֵל�ְ�נֵי הֵ)  :לִפְנֵי יְהוָה לֵאמֹר, מֶֹ�ה וַיְדֵַ�ר יביביביב  .מֵ$רְצוֹ , יְִ#רָאֵל�ְ�נֵי�אֶתאֶתאֶתאֶת
 }פ{   .ְ#פָתָיִ� עֲרַלְ�נֵי וַאֲנִי , פַרְעֹה נִינִינִינִיְ�מָעֵ וְאֵי� יִ , אֵלַיאֵלַיאֵלַיאֵלַיָ�מְע* �(א

ַ�רְעֹה מֶלֶ� �וְאֶלוְאֶלוְאֶלוְאֶל, יְִ#רָאֵל �אֶלאֶלאֶלאֶלוַיְצֵַ*� , $הֲרֹ)�וְאֶלוְאֶלוְאֶלוְאֶלמֶֹ�ה �אֶלאֶלאֶלאֶל, יְהוָה וַיְדֵַ�ר יגיגיגיג
  }ס{. מִצְרָיִ� מֵאֶרֶ., יְִ#רָאֵל�ְ�נֵי�אֶתאֶתאֶתאֶתלְהוֹצִיא ��מִצְרָיִ�

Exode 6, 10-13 
10 L'Éternel parla à Moïse en ces termes: 11 "Va, dis à Pharaon, roi d'Égypte, qu'il 
laisse partir de son pays les enfants d'Israël." 12 Mais Moïse s'exprima ainsi devant 
l'Éternel: "Quoi! les enfants d'Israël ne m'ont pas écouté et Pharaon m'écouterait, moi 
qui ai la parole embarrassée!" 13 Alors l'Éternel parla à Moïse et à Aaron; il leur donna 
des ordres pour les enfants d'Israël et pour Pharaon, roi d'Égypte, afin de faire sortir 
les enfants d'Israël du pays d'Égypte. 

    יייי""""רשרשרשרש
 ציווה עליה� להנהיג� בנחת ולסבול אות� יְִ#רָאֵל �אֶל וַיְצֵַ*� 
        

Rachi sur « il leur ordonna pour Israël » 
 Il leur a ordonné de les conduire en toute sérénité et de les tolérer 

 

    יייי""""רשרשרשרש
 ציווה עליו לחלוק לו כבוד בדבריה� מִצְרָיִ� מֶלֶ� ַ�רְעֹה� וְאֶל 

Rachi sur « et pour Pharaon » 
Il lui a ordonné d’être déférent à son égard dans leurs paroles 

 

 
 
Source : www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 

Supporter les caprices du peuple 
 

Un ordre double 
 

Lorsque Dieu missionne Moïse  et Aaron d’aller 
libérer les hébreux, Il ordonne « pour les fils d’Israël 
et pour Pharaon ». 
A qui cet ordre est-il destiné et quel en est le véritable 
enjeu ? 

Moïse foulant aux pieds la couronne de Pharaon", par l'artiste 

Poussin Nicolas (1594 - 1665)  


